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drá, sin su permiso, reimprimirla ni representarla en 
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nales de propiedad literaria. Ez 
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LA ARGENTINITA 


DOC... ... pr... ........... - 


- a 
REPARTO 
PERSONAJES ACTOFES 
PRÓLOGO.—La vuelta de Don Quijote, 
-DON QUIJOTE...... e Sr. Martinez. 
ESOO SPAN DA aras Neto rariata orar y Pascual. 
HEREDERA ERMANDONLO ronda el dea oo Mauri. 
RTITCOBERTDAS A ro Lalo it eaia Sra. Cortes. 
IA E dc iaa an boa Moya. 
GUADRO PRIMERO.—El delirio nacional. 

IMEI APORTES CHICO it e Sr. Guillén 
SEDA PODERA DO a aaa end sea Urrutia. 
DONEQUITOTE dao IS CARTON Martinez. 
SANCHO Miri A A E Pascual, 
EUA E DEA ess. Deo aa ea MUS Mauri. 
NI A RS A Stern. 
Eb CHICO DE LA TABERNA c.......ommmmos Bovi. 
BONE. a LA AORTA e Mauri. 
SCS a O ales ceras OR Stern. 


DONT QUITO DE tir Taca es 0 to - .- Sr. Martínez. 
SAN OH O A OIC Dad a o e Pascual. 
RUPBERTO a tal. o ras A Stern. 
ERAN LO dv ade acapara NANA Furió. 
NENAS TIA A a red cs ioa Srta. Pozas. 
IMA A Ol PARA ANO Mine a + Sra. Silvestre. 
FEONO RA OPT sona ii ose e lease Sr. Mauri. 
AO ia dd RETO a Oe oa Urrutia. 
IN SS Oi OO Silvestre. 
FASO RAFIM PERLOS A a naa ele Srta. Pozas. 
AACHEN DINA A a cola, ela odo dira dra Saavedra. 
OA A o a Silvestre. 
RRA TESORIBANO 7 coto nana e O Stern. 
TASRAQUETOME LEER: ss dee Fuster. 
HATO DETO oa ga O SE Maiquez (F.) 


Maiquez (C.) 








CUADRO TERCERO.—El castizo Moulin Rouge. 
DON QUIJOTE... Sr Martine 
SANCHO 3 ra PROS TS A a Pascual. 


CUADRO CUARTO.—Don Quijote en el Moulin. 


DON QUIJOTE....... E AR LE Sr. Martínez. 
SANCHO o as a ER da OS Pascual. 
EL BIRLUQUI............. A iS ESE Mauri. 

LA BELLA RABANITO....... .. Ad ...« - Srta. Pozas. 
LA MAMA 0. ES Sra. Moya (L.). 
EL PAPAL 0 A E o Sri Farió. > 
VIEJOS VERDE o AN A URSS 20 Stern. 
OTRO VIEJO E E ; -Bovi. 

EL POLLITO unidas A 7 Silvestre... 


CUADRO QUINTO.—La antesala de la gloria. 


DON QUIJOTE S .. «Sr. Martínez... 
LA GITANA. VIEJA 5 ii aa Sra. Cortés, 


CUADRO SEXTO.—La maja madrileña. da 
DON QUIJOTE. 12 a EN eu... Sr. Martinez. 


SANCHO ro ; Pascual. 
LA MAJA MADBILEÑA........... A Srta. Pozas. 


LA GITANILLA DE CERVANTES.......... Maiquez.. 
Majas madrileñas. $ 


APOTEOSI[S.—Triste fin de Rocinante... 





Las indicaciones, del lado del actor 











ACTO UNICO 


PROLOGO 


La vuelta de Bon Quijote 


Tejón corto de casa pobre en un pueblo de la Mancha. Al foro puer- 
ta practicable, y en el lateral izquierda también. A la derecha 
mesa de pino y tres sillas, 


ESCENA UNICA 


RIGOBERTA y VENANCIA, luego EL PADRE ANTONIO 


Ria. 
Ven. 
Ric. 
Ven. 


Ric. 


| Ven. 


Ric. -: 


Ven. 


RiG. 
Ven. 


DON QUIJOTE y SANCHO 


¿Cómo anda ese chocolate? 
Ya va a estar, 
Pondré la mesa, 
que el señor Cura no tarda. 
Ya de la misa primera 
salió la gente. 
Trae vasos 
y prepara leche fresca 
para los dos forasteros 
¿Duermen aún? 
A pierna suelta .. 
El gordo da unos ronquidos 
que espantan. 
¿Y el flaco? 
En vela 
toda la noche. 
¿Es posible? 
Yo aguanté tras de la puerta 


Ric. 


Ven. 
Ric, 


Ven. 
Ric. 


Ven. 
Ric. 
P. Anr. 
Ric. 
PAN TE 
Ric. 
P. Anr, 
Ric. 


P. Anr. 


Ria. 


a 


y le vide paseando Sa 
por la alcoba, y tan y mientras 
limpiaba su espada. 
¡Cielos! 

¿Pero qué gentes son estas? 
¿No serán salteadores? 
No, no es posible, mozuela; 
que si fueran mala gente 
el cura no consintiera 
cobijarles en su casa 
y sentarlos a su mesa. 
Anoche, cuando llegaron, 
el padre Antón, con presteza, 
su propia cama ofrecioles, 
y haciendo una reverencia 
le dijo al flaco: «Dios guarde 
al caballero, y le sea 
propicia mi humilde choza, 
indigna de tal grandeza.» 
Y a esto le respondió el flaco: 
«Vuelvo orgulloso a mi tierra, 
a esta mi Mancha, que es cuna: 
de hidalguía y de nobleza.» 
¿Y el gordo? 

No dijo nada, 
pero se entró en la despensa 


- y arrambló con los chorizos 


que hicimos para las fiestas. 
En fin, vé a llamarles. 
Voy. (Mutis.) 
Di que el desayuno espera. 
Ave María Purísima. 
Sin pecado. ) 
Rigoberta. 


- ¿se despertaron los huéspedes? 


No lo sé, más prouto llegan, 
que a llamarles fué Venancia, 
¿Preparaste ya la mesa 

para los tres? | 
Ya está lista. 
A ver... parece que llegan... 
Sí, ellos son... Vé a la.cocina 
y sirvenos con presteza, 

que a tan nobles caballeros 
tratarles mal, fuera ofensa. 
¿Pero es posible, señor, 

que gentes de tal ralea 
puedan ser tan caballeros? . 











PP. “ANT. 


“Ric, 
-P. Anr. 


Eo 


SANCHO 
P. ANT. 


¿D. Qui. 


P. Anr. 


D. Qui. 


-P, AxT. 


D. Quu, 


“SANCHO 


P. Ant. 


D. Qui. 


“SANCHO 


ERIG. 


-P, Anr. 


D. Qui. 


-P. Anr. 


«==» "9 oa 


No juzgues por la apariencia 
que es muy engañosa... 
Bueno, 
Vé a servirnos, Rigoberta. 
(Mutis Rigoberta por la izquierda.) 
Gran día el de hoy para mi, 
voy a tener la honra inmensa 
de tomar el chocolate 
con Don Quijote.. Mi estrella 
me ha deparado tal suerte, 
y feliz huélgome della. 
(Salen por la izquierda don Quijote y Sancho.) 
lia paz sea en esta casa. 
La paz con nosotros sea. 
Señor Don Quijote, Sancho: 
Dispuesta tenéis la mesa, 
y de vuestra compañía 
disfrutaré la honra inmensa 
si aceptals el desayuno ! 
que van a serviros. 
Sea. 
Sentaos vos. 
No... Vos primero. 

(Sentándose.) 
Cortesía es la obediencia; 
me siento, pues. 

Y ahora yo. 
Si mi señor da licencia 
yo me voy a la cocina, 


pues sería irreverencia 


alternar con los señores 

un escudero en la mesa, 

(Que nos acompañe Sancho. 
Siéntate, pues, buena pieza. 

(Aparte. ) 

Me han pisado ette 
(Saliendo con tres tazones de chocolate y abundantes 
bizcochos.) 

El desayuno, excelencia. 

Y ahora decid, Don Quijote, 

y perdonad la imprudencia: 

¿Por qué volvísteis a España? 
¿Qué empresa os trajo a esta tierra 
donde tantos desengaños 

sufrísteis y tantas penas? 

Vengo a recoger el fruto 

que sembré por estas tierras. 

¡Ay mi señor Don Quijote, 


D. Qui]. 
P, AnrT. 
D. Qui. 
P. Anr. 


D. Qui. 


P. Anr. 


SANCHO 


-D. Qui. 


SANCHO 
P. AnNr. 
SANCHO 


P. Anr. 





ZA A 


vals en pos de una quimera! 
España ya no es la misma... 
Vais a encontrar vuestra tierra. 
tan distinta, tan cambiada, 
que no podreis conocerla... 
¿Qué decis? Ada : 

La verdad sola. 
Hablad. 


Con vuestra licencia: 
Se vive sin ideales, 
sin fe en las santas creencias. 
Todas las buenas costumbres 
y las cualidades buenas 
que orgullosos ostentaban 
las hidalgos en vuestra época, 
se fueron, ¡ay!... para siempre; 
nada de aquello nos queda .. 
Y aún es más, hasta el idioma: 
castellano, en que escribiera 
vuestra vida e! gran Cervantes,. 
es hoy tan solo una jerga 
tan llena de galicismos, 
que no podreis entenderla. 
Vive Dios, que a ser verdad, 


no perdonaré la ofensa 


inferida a aquel gran genio 
creador de mi existencia, 
Verdad es, verdad muy triste... 
Mas calmaos. 

Calma, excelencia, 
que se enfría el chocolate | 
y en medio de la tristeza 
el estómago reclama 
su ración... A 
¡Cállate, bestia! 
Un asunto de tal monta 
no puede admitir espera. 
Continuad. 

(Aparte.) Bueno. 
Prosigo. 


A o a dl 


(Aparte.) : 

Y yo bostezaré mientras. 
España puede hoy llamarse 
el reino de la coleta. 

Todo lo invaden los toros; 
de ellos se ocupa la prensa 
llenando diariamente 
varias columnas enteras. 


La 
E 
a SS 


y cl 
o a 


Ay 
0 
Fl 








D. Quij. 
SANCHO 
D. Qui. 
SANCHO 


D. Quij. 


SANCHO 


D. Qui). 


P. ANT. 
D. Qu:. 


o EA 
Además, el flamenquismo, 
ese azote de esta tierra, 
llegó hasta la aristocracia, 
que lo admitió sin reservas; 
y en los saraos solo se habla 
de la gente de coleta. 
Un gañán, hecho torero, 
alterna con la nobleza; 
una ruin maritornes 


- metida a tonadillera, 


puede hoy cambiar de un suspiro- 
el rumbo de España entera. 
De política, no hablemos; 
todo lo que Sancho hiciera 
en la ínsula Barataria, 
fué solo un grano de arena 
comparado con lo que hoy 
hacen los que nos gobiernan. 
Sí, mi señor Don Quijote; 
decirlo me da vergúenza, 
más deJlo os debo advertir, 
pues si volveis a esta tierra 
por ver sazonado el fruto 
que vos sembrásceis en ella, 
habeis perdido el viaje, 
pues se perdió la cosecha, 
¡Sancho, deja el desayuno! 
Señor... 

¡No admito la réplica! 
Señor, pero estos bizcochos .. 
Pronto, mi caballo venga 
(Levantándose.) 
y a cabalgar. 

¿Pero a dónde? 

No preguntes. Donde quiera 
que haya gentes sin respeto 
a la ley cabal!leresca; 
donde quiera que se atente 
contra la moral más recta, 
contra las buenas costumbres: 
y la hidalguía manchega, 
de la que fuí el paladín 
esforzado en esta tierra. 
¡Pronto, las cabalgaduras! 
(Sancho hace mutis por el foro.) 
Arriesgada es vuestra empresa.. 
No importa. Llevo mi espada 
y sabré luchar con ella 


RIG. 


D. Qui. 


“SANCHO 


D. Qui. 


P. Anr. 


D. Qui. 


SANCHO 
PAANT; 


D. Quy. 


SANCHO 


D. Qui. 


P. ANT. 
“RIG. 


D. Qui. 





O de 


por desfacer los entuertos 
del oprobio y de la afrenta. 
(Saliendo.) 
¿Qué... no fué de vuestro agrado 

el chocolate? 

¿Y quién piensa 
en la prosa de la vida 
cuando la patria le espera? 
(Saliendo por el foro.) 
Señor, las cabalgaduras. 
Quedad con Dios, gente buena. 
¿Y a dónde vais? 

A la corte, 
¡Santo Dios, nos escabechan! 
¿A Madrid? 
| Es necesario 
empezar por la cabeza, 
pues.no es de cuerdos andarse 
por las ramas. 
¡Nos degúellan! 
¡Sancho, sus y a los Madriles! 
¡¡Soy feliz, vuelvo a la brechal! 
¡Está loco! 
¡Perdió el seso! 

¡Guárdeos Dios y hasta la vueltal. 
(Música y telón. ) 


MUTACION 








CUADRO PRIMERO 


El Delirio Nacional 


Plaza madrileña en los barrios bajos. En el primer término dere- 
cha, fachada de taberna, y junto a la puerta dos mesillas y cua- 
tro taburetes. En el primer término izquierda, fachada con puer- 
ta de portal y balcón practicable. Es de día. 

(El PICAPORTE CHICO, el APODERADO, el CHICO - 
DE LA TABERNA y CORO general.) 


Música 


Coro (Dentro.) 
¡Viva, viva 
el bravo torero, 
el tío mas valiente 
que hay en el mundo entero! 
(Salen delante las mujeres y luego los hombres, que - 
traen en hombros al Picaporte Chico, y con ellos el 
Apoderado.) 
HomBRrEsS En hombros le trajimos 
| : desde la plaza, 
y así le conducimos 
hasta su casa. 
¡Que viva el Picaporte, 
que viva el mataorl 


Pic. Bajarme, que me canso 
de esta postura. 
- Chico (Ofreciéndole una caña.) 


Pues bébete esta caña 
que es gloria pura. 
- APOD. (Apoderándose rápidamente de la caña, que luego 
bebe.) 
¡Venga p'acá! 
Que el diestro está muy agitao 
| y no pué beber ná. 
Coro ¡Viva, viva, etc. 
(Conducen al torero hasta el portal de la izquierda, y 
entran en él el torero y el Apoderado. El Coro ayanza. 
hacia las candilejas.) 
Hoy ha estao con el capote superió. 
(Hacen todos ua lance de capote.) 
Y hay que ver las banderillas que ha clayao. 
(Ponen todos banderillas.) 


“Uno 
“Topos 


_APOD. 


PIC: 


_Apob. 





Pues pasando de mal ha o mejor. 
(Dan todos un pase de pecho.) : 

Y al tirarse hasta la mano se ha mojao. 
(Se tiran todos a matar.) 


Hablado 


¡Viva el fenómeno! 

¡¡Vivall 

(Aparece el Apoderado en el balcón. ) 

¡Carma, señores, carma! ¡Un poco de pasien- 
slal Er menumento que habéis tralo en 


- hombros hasta er mesmísimo domisilio con- 


yugal, va a dirigiros la palabra. (Ovación gene- 
ral.) ¡Carma he dicho! El rey de los mataores 
se haya en este momento osculando a su 
señora costiya, y luego va a beberse una li- 
moná pa refrescarse. (Otra oyación.) Lo gileno 
se jase desear, señores. Por este. kumilde 
barcón va a mostrar su refurgente fas el 
astro rey de la tauromaquia. ¡Ya sale, ya 
sale! ¡Batir parmas, que aquí yega el uno y 
no más; el único, el archi-super extra fenó- 
meno! ¡El Picaporte chico! ES el torero y 
ovación delirante. ) 

¡Grasias, millones de grasias, 
noble pueblo madrileño! 
(Ovación.) 

La emosión ma jecho un ñúo 

en er gañote, y... no pueo 
prenunsiar... 

(Ovación.) 

Tó eso es modestia. . 
más yo hablaré por er diestro, 
ya que soy su apoderao 
y tengo poder pa ello. 

(Pausa. ) 

Zeñores: Esta espontánea 
manifestasión del pueblo 

y dedicada al más grande 
mataor de tós los tiempos, 

la guardará el Picaporte 

en er fondo de su pecho 

por secula seculorum 

de los siglos venideros. 

(Ovación, y el Picaporte, casi llorando, se echa 
brazos del Apoderado.) 








P1c. 


-APOD. 


Pic. - 
-APOD. 





ia 
Mirarlo, de la emosión, 
rompió a llorar... noble pueblo. 


El hombre que hase dos horas 
-causó er delirio en el ruedo, 


aquel que frente a la fiera 


ha pasmao ar mundo entero, 


ahora yora de emosión, 


y, como un niño de pecho, 
temeroso, anonadao, 
s'agarra al claustro materno. (Ovación.) 
¡Sum sum curda, Picaporte, 
que hoy te clama el pueblo entero 
que es el sentir de toa España, 
como a su hijo predilecto! 
(Ovación prolongada.) 
Gúeno, y basta de espansiones 
que ha de descansar er diestro 
y voy a darle unas friegas 
d'aguarrás. 
Pero primero 

voy a orsequiar a la gente 
con la oreja der tercero. 
¡Monumental! Sácala. 
(El Picaporte saca una oreja de toro que llevará en la 
faja.) 
Aqui la tiés. (Se la da.) 

¡Cabayeros! 
La oreja der terser toro 
que hoy la cortaron pa el diestro 
os la orsequia er mataor 
pa que tengais un recuerdo. 
¡Ahí va! ¡Viva el Picaporte! 
(Echa la oreja y se produce una confusión enorme por 
cogerla.) 
¡Viva! 

¡Atrás todos! ¡Teneosl! 

¡Atrás! Si no con la punta 
de mi espada os atravieso 
el pecho de parte a parte. 
(Quietos todos y cuadro.) 
¡Eh!, ¿quién es ese estafermo? 
¿Que quién soy? ¿No me conoces? 
¿Acaso no lo estais viendo? 


- ¿No leisteis de Cervantes 


la obra inmortal? | 

EUR Romero, (Al Apoderado.) 
échale una perra gorda 
y que ahueque. 





D. Qui. | ¡Vive el cielo! - 
Que no admito tal.ofensa | y 
y aquí os espera mi acero | 
para vengar el agrayio 
como cumple a un caballero. 
SANCHO Señor, mirad que son muchos 
y peligran nuestros huesos. 
D.Quij. ¿No aceptáis el desafío? 
¿No bajáis? ¡Sois un fulero! 
ias Soy... el Picaporte chico. - 
SANcHO Y tan chico... ya lo vemos. 
D.Quij. ¡Vive Dios, que lo he achicado! 
Sancho Vámonos, pues. 
D. Quy. (Pinchando la oreja con la espada.) 
¿Mas qué es esto? 
APOD. Eso es la oreja der toro 
que le ha consedío er pueblo. 
D.Quag. ¿La oreja del toro has dicho? 
¡Recua imbécil! ¿Qué habéis hecho? 
¡Martirizar a una pobre 
víctima inocente! 
Pre: ¡Un cuerno! 
Que era un marrajo más malo 
que un doló y se iba derecho 
ar burto como una flecha. 
D.Qui.  Eólo reconozco un mérito 
«en tal hazaña. 
APOD, Vaya, hombre, 
menos mal. ] 
D. Quij ¿Quién fué el torero 
que el auricular apéndice 
cortó al brutc? 
Pic. Er puntillero. 
D.Quij. Pues he de felicitarle. 
Será hombre de pelo en pecho, 
y un valiente el que a la fiera 
se atrevió a cortarle esto. 
Pic. Es que al cortarle la oreja, 
er toro.. ya estaba muerto. 
D.Qua.  ¡¡Muerto!! ¡¡Cobardesl! ¡¡Gallinasl! 
| ¡Mi buen Sancho, sus y a ellos! 
(Don Quijote y Sancho reparten leñá, Se arma el zata- 
rrancho padre, y aparecen dos Guardias que se meten: 
por medio.) a 
GUAR. 1,0 ¡Eh, alto a la autoridad! 
GUAR. 2,0 ¡Orden! ¡Orden! (Siguen los palos.) 
GUAR. 1,0 ¡Recanastos! 
¡Que me han dao! 








(GUARDIAS 
D. Qui. 


SANncHO 


GUAR. 1,0 


D. Qui 


GUAR. 1.0 


GUAR. 2,0 


Guar. 1.0 


2. Qui. 


GUAR. 1.0 
D. Qui. 


(GUARDIAS 
GUAR. 1.0 


-D.Quu. 


i 


>. 
Le 
A > 
E: 


Guar. 1.0 
D. Qui. 


-GUAR. 2,0 


ss 


¡Recristu! : 


Caballeros... 


— 1 


¡Eh! ¡Tente, Sancho! 
perdonad... 


nos hallásteis indignados 
ante esta chusma incivil 


cuando estábamos vengando 
un ultraje a nuestras honras. 
¿Eh? (Quedan como dos estatuas.) 


Vuestro perdón suplicamos. 
¿Sois acaso generales 

de los ejércitos patrios? 
(Movimiento gracioso de sorpresa.) 


Acaso nobles señores, (Idem.) ' 
- por ventura diplomáticos, 


académicos, ministros, 


¿cuál es, decid, vuestro rango? (1dem.) 


(Aparte. ) 


Más bien por su catadura 
parecen dos desgraciados. 


No, señor: somus dos guardias 
de Seguridad. 
¡Ah, vamos! 


¿Sois los agentes del orden 


que habéis venido a llevaros 


esa gentuza a la cárcel? 


(Por Jos del balcón.) 


¡Dios os envíal ¡Apresadlos! 
¿Cómo, al Picaporte chico? 


¡Este tío está soñando! 


¡Llevar a ese menumento 


a la cárcel! ¡Hombre, vamos! 
a le frían a usté un huevo! * 


y 


¡Sancho, nO cojen! 


=í, hombre, y que le den un caldo! 
Yo agradezco ese convite; 
pero antes es necesario 
que me obedezcais 


¡Qué rico! 


¡Mirad que si no.. / 
(ed amenaza con la espada. ) 
(Dan un salto ) ¡Canario! 


(Al Guardia 2.0.) 


Gúeno; ¿pero pué saberse 


quién es este espantapájaros? * 
y Boy Don Quijote. 


¿Quijote? 


y SÍ escudero Sancho. 


¡Quijóte... Sancho... me suenan...! 


2 


GUAr. 1.0 


D. Qui. 


GUAR. 1.0 


GAR. 2,0 


-Guar. 1.0 
D. Qui. 
Guar. 1.0 


D. Quiy. 


SANCHO 
APop. 


D. Quy . 


Chico 


D. Quy. 
Chico 


D. Quy. 
Chico 


D. Qui. 


(Cierra rápidamente.) 





Y a mi también... sí... qa caigu... E 
El Quijote es aquel tío - | 
que escribió un libro mu largo 
contra las caballerías... 
¿No es así? 

Calla, bellaco! 
y desenvaina tu acero; 
que ya el mío está esperando 
castigar tamaño insulto. 
(Al Guardia 2,0.) 
¡Qué te parecel!, ¿lu sacu? 
Sácalo. 
(El Guardia primero torcejea por sacar el sable, pero 
éste no sale.) 

¡Si no funcional 
¿Mas e ¿Estás desarmado? 
Como no lo usamos nunca. 
Sancho, préstame tu látigo, 
que esta gente no merece 
muerte de acero templado, . 
(Sancho le da el látigo.) 
¡Follones y malandrines! * 
¡Farsantes y mentecatosl, 
apartaos ya de mi vista 
si no queréis que mis manos 
os azoten como bestias. 
(Azotándolos a todos, desaparecen por distintos la- 
dos.) 
¡¡Huid ya... cáfila de vagos!! 
¡¡Sancho!l! ¡Nos quedamos solos!! 
¡Huyeron como venablos! | 
(Sacando la cabeza por entre las puertas del balcón dá 
¡Gúeno! ¡Que te den la oreja! : 


¡Gracias! ¡Ya me la he ganado! 
(Pausa ) 
Bueno, y ahora refresquemos 
nuestra fauces ya resecas. 
(Golpea una mesita con la _espada ) 
¡Mesonero! Toma asiento. 
(A Sancho.) 
¿Qué va a ser? 
Trae leche fresca. 
Aquí no hay leche. 
¿Que no hay? 

Como no ordeñe a la perra, | 
no, señor. Ps 

Basta de chanzas. : 


A 
1 


71 ba 


y A o is a A 








“Chico 
-D. Qui. 
“CHico 


-D.Quu. 
"SANCHO 
“Calico 


-DANCHO 
D. Qui. 


SANCHO 


- BONI 


“SEGIS 


-BONI 
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Obedece a quien te ordena 
y sírvenos ¿pso facto. 
¿Erso farto? No nos queda. 
¡Villano, mofarte quieres! 
Señor, en esta taberna 
sólo despachamos vino 
y aguardiente a quien lo quiera. 
Sirve aguardiente con agua. 
Y unas tortas de manteca 
Las tortas, pal gato. 
(Hace mutis.) 

! ¿Cómo? 
¡Por lo visto en esta tierra 
han perdido el raciocinio! 
Señor, tengamos paciencia. 
(Salen amigablemente BONI y SEGIS.) 
(Marcando bien los camelos.) 
Pero si es lo que yo digo.. 
Vas al Cine, y si currelas 
unas miajas de los dátiles... 
y t'haces el soca. . pescas. 
SÍ, pero y si se imtercala 
un azlutere y te orren, 

y luego vas a la Comas, 
¿c'hay deso? 
Segis, no seas 


primaveral... ¿Y el enfoquen? 


Primero se parpadea... 

y si ves una gaché 

de buten... ¡como las mesmas! 

y duro con el sobeo 

que es lo que hago yo, ¿te enteras?, 

y si la gachí es de alivien, 

de aliquindoy... y pa menda. 

Señor, ¿quién son estos entes? 

Lo ignoro, más por su lengua 

deben ser dos extranjeros 

Y ahora, pa que tú lo veas, 

te invito a unas tintas. 

Ss ¡Duro! 

Saluqui. 

(Saludando a don Quijote ) 
Se saludea... 

(Idem y se sientan.) 

Parece que nos saludan. 

¿Mas qué palabras son esas? 

Sf... parecen castellanas. 

¿Y es posible que una lengua, 


Bon1 


SEGIS 
SANCHO 


D. Qui. 


SANcHO 


D.Quy. 


SANCHO 


Bon 


D. Qui, 


SEGIS 


D. Qui E 


Bon1 
SEsIsS 
BonN1 
SEGIS 


D. Qui. 


Bon 
SeEcIs 
Bon1 


D. Qui. 


SEGIS 


D. Qui. 
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tan rica y altisonante. A 
la corrompan y perviertan 
hasta tal extremo? -: | 
(Sale el CHICO y sirve a. don Quijote y poa mE 
Chico, ENE 
trácte dos quinces. ES 
Ahueca. 
na ) 
Señor, ¿qué serán dos quinces? 
Dos quinces deben ser... treinta. 
¿Treinta copas para dos? 
¡Pues vaya unas tragaderas! 
¡Bebamos, Sancho! | 

- Bebamos. 
(Beben.) | RE 


(A don Quijote, en son de pitorreo.) 


¿Es ustez el ama seca 
de ese bibelote? 
(Por Sacho ) | Sl 

¿0 ómo? e > 
¡Camarál ¡Pus no currela! E 

Que si el socio de la barbi, 

(Por don Quijote. ) > 

es por un casual niñera 

de ese pelele del margen. - 

(Por Sancho.) Pa E 
¡Canallas, tened la. lengua, | A 
(Levantándose ) ES 

y ya que la destrozáis 

hablando de tal manera, 

respetad a quien el culto 


del patrio idioma conserval.., 


¡Camará, si es don Antonio! - 

¡Digo, y con Vázquez de Mellal 
Son dos mochales. : ON 
Dos pimpis. CoN 
¡Esto más! ¡Basta de juergal. : a 
(Espadazo. subre la mesa. Los otros dan un salto. tro: E 
mendo.) 








¡Aquí se Habla el castellano! O 
¡Rediez! pú 108 
¡Pus vaya una Aoi EN 
El socio es de alivien. V ¿CN 
¿Cómo?. 38 


Y trae las del veri; abusa - 
¿Pero qué decís, imbéciles? - 74 
¡Hablad claro en nuestra a engas, 

o no:catáis deste vino! .; 





BON: + 
D. Quy. 
SEGIS 
D. Qui. 
Bon1 


D.Quy. 


“SANCHO 


D. Qui. 
Chico 


-D, Lune 150 


SANCHO 
“(Quico 


“Coro 


"Uno 
-D. Qui. 
Honmsres 


llene 


D. Quy. 


E 


(Inician el mutis, mientras don Quijote les Amenaza 
con la punta de sa espada a cada frase. ) 


-¡Gachó! | | Eo, 


¿Qué es AS 
¿¡Boceras! 
¿Y qué es boceras? 
- Saluqui, 
y aliquindoy con chorreras. (Mutis.) 24! 
¡Dios justiciero, haz que al punto 
esos asnos enmudezcan, 
o de escuchar sus rebuznos 
voy a perder la cabeza! 
(Se oyen rumores.) d A, 
¿Mas qué es eso? - 
ES el CHICO DE La TABERNA.) -! id 
¡Cuánta So | 

Zagal, ¿qué comparsa es esa? . 
Son las mocitas del barrio | 
que se van a la verbena... 


Buenas mozucas parecen, '- -, 


mas no temas, Dulcinea, 56:00 
tu recuerdo me acompaña 

y librarme sabré dellas. 
Apartémonos, señor. 

Paso a lo bueno que llega. 


Música 


(Sale el CORO GENERAL formado por parejas. Ellas 
con mantón de Manila ) 
Vamos andando, 
vamos pronto 
a la verbena. 
Que es dónde se divierte 
la gente buena. 
Vamos en busca de los churros 
y el aguardiente. 
Para marcarnos luego un chotis 
incandescente. 
(Hablado.) ¡Niño; saca la bota grande, que yo 
pago! 
¿Dónde va esta chusma 
siempre de jolgorio? 
¡Paece el rey Perico! 
¡Si es don Juan Tinorio! 
¿Pero es que en este pueblo 
nadie trabaja? 





Coro 


D. Qui. 


Coro 


D. Quy. 













00 da Ebo or 
- vino y ao er. 


dE és : 

¡Beba Gato: y eo A 
que el que bebe de este vino ' '. 
se divierte como hay PROS Et 

Pues que lo piden e 
tan buenas mozas, E 
bebamos, Sancho, e 
-sin vacilar. —. 

(Beben ambos.) - E : 
¡Alirón, E a 
este tío es un guasón! 

(Hablado.) + 

¡Sancho, ala a da verbena 

ya que gratitud obliga, 

y a quien San Juan se la de, 

San Pedro se la bendiga. a 

(Cae el telón aiqntres 1 hacen mutis todos muy alegre. 

mente. ) A | 





MUTACIÓN 





Una típica verbena. Farolillos, piano de manubrio, ete. 


Rur. 


D. Qui. 


Uno 
_Orro 
Uno 


D. Qui. 


Topos 


D. Qu. 


- SANCHO 
Rur. 


D. Qui. 


Rur. 


D. Qui. 


"Topos 
Rue. 


D. Quy. 


Rur. 
Pr, 





CUADRO SEGUNDO 


(Aparecen DON QUIJOTE y SANCHO viendo el baile. 


E : cs. 


Don Quijote en la verbena 


RUPERTO les acompaña, ) 


(Al levantarse el telón el Coro baila por parejas.) 


Música 


Aquí tié usté una verbena; 
la fiesta de la alegría. 

En verdad que esto es alegre 
y es la gente divertida. 
Vaya un tio. 


Es un pelmazo. 


¡Cielos! 


Habrá que tomarlo a risa, 
¡Que baile! 


¡Que baile! 


¿Yo bailar y de esta guisa? 
¿Yo agarrado de ese modo 

a una dama? No en mis días. 
Fuera el trance divertido. 
Déjese ustez de pamplinas. 
Además, mi Dulcinea, 

mi fiel dama... ¿qué diría? 


Pues si se marca usté un chotis 


con la gachí bien ceñida, 

ya no vuelve usté a acordarse 
de Dulcinea en la vida, 
¡Nunca! ¡Imposible! 


¡Que bailel. 


Y va usté a verlo en seguida. 


¡Pifaniol 


(Aparece EPIFANIO ) 
¿Será posible? 
Que vengan p'acá las niñas. 


¿Cuálas? 


i 


Rur. 


D. Qui. 
Rur. 


SANCHO 
Rpr. 
Topos 


SANCHO 
Rur. 
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Saca dos premiadas 
del concurso de castizas. 
(Mutis de Epifanio. ) 

¡Va usté a ver qué dos mujeres! 
¿Dos para mi? 
¡Vaya un lilal 

Usté escoge la que quiera, 
y la otra, pa ese gorila 
amaestrao que le acompaña. 
¿Yo bailar? 

¡De coronilla! 


| ¡S1, que baile! . 


¿Y mi Teresa? 
En la higuera. ¡Vamos, niñas] 
(Sale EPIFANIO con las dos CASTIZAS.) 


. Eh, ¿qué tal? ¿Qué le parecen 


D. Qui. 
Casr. 1,9 
Casr, 2,2 
Rur. 

D. Quay. 


Cast. 2,2 
D. Qui. 


Rur. 


Casr. 2,2 
D. Qui. 


este par de tonterias? 
¡En verdad que son fermosasli 
Agradeciendo. 
Se estima. 
Ya pué usté elegir. pareja. 
Difícil trance, a fe mía. 
Que a juzgar por su belleza 
yo a las dos escogería. 
(Fijándose en la 2. ») 
¡Adiós, ya le. he hecho tilín! 
(Con exaltación poética. ) Es 
Mora de la morería.. 
Si Boabdil en su Alhambra 
te hubiera por favorita; 
sl hubiera puesto sus ojos 
en esos ojos de endrina; 
si en las:rosas de tus labios 
los suyos pusiera un día, 
de Granada no saliéra . 
preso de tu hechicerla ..'-. 
y antes que dejar la Alhambra 
perdido hubiera. la vida. 
(Aparte.):.: 
Es un poeta: lol 
Mil gracias por la poesía. 
(A la Castiza 1;* 
Y tú, beldad madrileña, -:.  “ 
que Goya pintara un día. : 
Maja de piés a cabeza, A 
maja desnuda o vestida, 
toda gracia, toda sal, 
toda luz, toda alegría, 


y 
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Ru. 
"Cast. 1,a 
¿Rup. 


AN Qui. 


Topos 
D. Qui. 


Rur. 
Casr, 2,2 


CASTEIA 


“ELLAS 
ELLos 


- LLAS 


EuLos - 
SS ÉLLAS 


ELLos 
ELLas 
ELLos 
ELLas 
EuLos 
ELLAS 


ELios 
ELLas 


yo veré la luz del día. 


O 


deja que. pose mis ojos 
en, tú faz alabastrina as 


- y cogiéndote una mano 


muy dulcemente te diga. .. 
¡Chulapa del Avapics! 
mirame, que si me miras, 
aunque me mires de noche, 


¡Camará, pues vaya un tiol 
¡Pero que muy oculista! 


Bueno, a escoger la pareja, 


y a bailar. 
Yo no sabría... 
baila tú, Sancho. . 
ss ¡Que baile! 
¡Vamos, y que no se digal... 


Empiece, pues el poutpurri 


de los bailes que hoy se estilan. 
(A un Chulo que le sirve de pareja.) 


«¡Duro con el agarrao! 


(A Sancho.) : 
¡Agárrate, ya, so lila! 


Música E EA 


Hay que ver la camelancia 
y la ondulancia que tié el chotis, AA 
Y hay que ver también como te agarras pa 
A [ballar. 

Me agarro tet a tet y bis. 
También hay que marcarse 

una: mazurca 

sin despegarse. 


* Siguiendo así, me vas a hacer caer. : >. 


Pa mi que no pué ser. 
Vaya una polka 
bien ba lá, 
Je; je. Ma, Ja. 
¡Ay, no me aprietes este lao! 
¡No que no! | 
Que m'has lisiao. Ane 


-¿Pa:que bailas el agarrao? 


Pa bailar el tango argentino +;* 
hay que tener la languidez del minino. 
Fíjate bien en esta voluptuosidaz. 
Pues mira mi debilidaz. PE 

Pero de tos los bailes... 

el quemás sangre tió .. ..., 


Casr. 1,2 
D. Qui. 


Casr. 1,8 


-CasrT. 2,2 
D. Qui. 


Cast. l,a 


D. Qui. 
Cast, 2.a 
FBANCHO 


D. Qui. 


Rur. 
Cast. 1,a 
D. Qui. 
Erp1. 
D. Qui. 
Rur. 
D. Qui. 
Rur. 
D. Qui. 


Rur. .: 
D. Qu]. 


Tú llevas esta, y vosotros 
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es el chulo y el castizo pasacalle 

que se baila en Avapiés. 

(Hacen mutis bailando y luego vuelyen a salir para. 
continuar el diálogo. Aplauden todos.) 


Ahora vamos al bufete, 
¿Al bufete? Esa palabra - 
no es castiza como tú. : HR 
Bueno. a la cantina, vaya, dá 
a tomarnos unos churros 
y unas copas de Cazalla. 
Eso, y luego al tío vivo 
a dar unas vueltas. 
¡Basta! 
no podemos tonvidaros 
porque salimos de casa 
sin una triste moneda 
y andamos los dos sin blanca, 
No importa; lo pago yo. + 
¿Cómo? | 
Nosotras. 
En marcha, 
No: los buenos caballeros 
no pueden aceptar dadivas 
de las mujeres. 
¡Anda estel 
¡Pero ven aquí, baldragas! 
Si en toas estas espansiones 
es la mujer la que paga. 
Eso será entre rufianes, 
más no entre hidalgos. 
¡Ya escampal! . 
¡Ira de Dios! ¿Es posible? (Saca la espada.), -" 
¡Chulosl ¿No se os cae lacara 13% 
de vergúenza. 
¡Rejinojo! 
Ya estáis yendo a convidarlas 
a todas, en nombre mío. EL 
Es que... . 0 
¡Ni media palabra! EN 
Dad el brazo a la pareja (Lo hacen.) - 
y andando 
Pues sí qué es guasa. 








a las demás; pronto, en marcha 
y a pagar lo que ellas tomen, 
pues por sabido te calla . 








SANCHO 


D. Qui. 


SANCHO 
D. Qui. 


Hon. 
Paco 
Hon. 


SILV. 
SANCHO 
D. Quy 
Hoy. 


SILV. 
Paco 
Hon. 


Paco 
Hon. 


que los gustos de las hembras 
son los hombres quien los paga. - 
(Música en la orquesta. Mutis todos.) 


¿Y qué dices a esto, Sancho? 


Señor, qué voy a deciros, 
que vuestra sabia justicia 
hace de moral prodigios; 
más seguimos en ayunas 
desde que aquí hemos venido. 
Sancho, veo con dolor 
que siempre has de ser el mismo. 
Recuerda que el gran Cervantes, 
nuestro creador divino, 
no quiso p:obar la cena 
hasta acabar de escribirnos. 
Si; pero habria almorzado. 
Bueno, calla ya, pollino. 
(Salen HONORATO, PACO y SILVERIO.) 
La juventud anda loca. 
Déjalos que se diviertan. 
Pero si es que me da grima 
ver qué aun hacemos verbenas 
cuando en el riñón de Uropa 
más bronco el cañón resuena 
y caen los hombres a miles, 
y al suelo le falta tierra 
para cubrir tanta tumba. 
Kl plagio está de primera. 
¡Hablan de guerra, señorl 
Callemos y olgamos. 
Ea, 

ahi sus quedáis, yo me marcho, 
me dan náuseas estas fiestas. 
Pero, hombre, vente a razones. 
¡Lo tomas tó a la tremenda! 
¿No habéis leto la estadística 
de los muertos? 

¡Pa quien lea! 
¡Pasan ya de dos millones 
dende que empezó la guerral 
U sean cuatro millones 
de brazos, que de la tierra 
hubiean sacao a estas horas, 
si no me fa'lan-las cuentas, 
mil cuatrocie:tos trillones 
de tonelás, de habichuelas, 
patatas, coles, repollos 
y judías. 


“Paco 
Hon. 


SILV. 
Hon. 


Paco 
Hon. 


Paco 


D. Quy. 


- SANCHO 


D. Qui. 


Paco 
Hon. 


-“D. Qui. 


Paco 


D. Quiy. 


Paco 


D. Quu. 


SILV. 
Paco 


D. Qui). 
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¡Cebolletal ] 
Sólo de oirte le ent a flato 
al comendador de piedra. 
Vosotros tomarlo a chunga, 
pero hay seres, que a estas fechas E 
están comiendo el pan caca. 
¿Y eso quo es?> 3 
- Pues una.. mezcle 
de aserrín con al: «bastro, 
amasao con gutapercha. 
¡Rediez! | 
| Y así que lo comen 
se les forma aquí una piedra * 
y s'acabó la carpanta. 


.¡Señores, y lo que inventan! 


¡Interesante relato! 
¡Señor, cómo está la tierral' 
Caballeros... 
¡Una máscaral 5d 
¿Lo estáis viendo, no os da pena E 
que mientras allá se matan, ; A 
este tío sinvergúenza : 
aún tenga humor pa vestirse ' 
de mamarracho? | 
¡Prudencia! - 
No es di el que me viste 
ni máscara llevo puesta. 
¡Soy el propio Don Q1jote! 
¡Camará qué borrachera! 
No admito alusiones. 
¡Cristo! 
Os oí hablar de la guerra 
e ignoro lo que sucede; 
mas si en Europa pelean, 
no hacen más que lo que deben, 
pues la vida es lucha eterna 
y hay que defenderla a goipes 
cuando las'razones huelgan. 2 
¡Rediez! | AN 
¿Has visto, panoli? | 
No condenéis, pues, la guerra, 
tan cruel como necesaria. 
Sólo la espada y las letras 
merecen ser, por.sus méritos, 
soberanas de la tierra. 
Dejadles, pues, que se maten, 2 
que luchen, hasta que vénzan, . 3 
como siempre, los más fuertes, - : 
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Paco 
Hon. 


SILV, 
Paco 


Hon. 
SILV. 
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D. Qui. 


SANCHO 
D. Qui. 
SANCHO 


D. Qui. 


SANCHO 
Ror. 
D. Quay. 
Rur. 


ARG. 
CHELITO 


ARGENTINA 
Pasr. 
Topas 
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nada importa quiénes sean, 


pues slempre+ será el más fuerte, 


dueño y señor de la tierra. (Pausa.) 
|| reparáos para la lucha! 
(Dando un salto cómico.) 
¡Caray! 
'Hay que estar alerta! 
por sl llegara el momento! 
Me paece a mi que no llega. 
No os lo dije, está demente... 
Aliviarse... | 
Y que ustez duerma. 
¡Ah, y si ustez manda el ejército, 
ahí estamos, en la taberna. 
¡Pres fusiles! 
Municiones. 
Y pan cara pa merienda. (Hacen mutis, )- 
¡Ciudad alegre y confiadal 
¡Vás dormida que despierta! 
Señor, son felices, 
| ¡Sancho! 
Si comen, beben y juegan, 
¡qué mayor felicidad 
pueden hallar en la tierra! 
¡Quizás estés en lo cierto!... 
(Se oyen rumores.) 
Otra vez la gente llega. 
¡Ya vuelve aquí la alegríal 
¿Quién son? 
Las tonadilleras 
más notables, que han venido 


pa amenizar la verbena. 


Música 


Salen por el orden que se indican las tonadilleras, . 
procurando que resulten las imitaciones lo mejor po- 
sible. Vestirán como lo indica el numerito que cada 
una canta. ) 

Sov la Argentinita 

Chelito me llamo. 

Yosoy Raquel Meller. 

Y yo la Escribano. 

Aquí está la Goya. 

Yo soy la Argentina. 

Y yo la Pastora. 

¡Vaya siete niñas! 

Por allí donde pasamos 





Arc. 


“CHELITO 
RAQUEL 


Esc. 


(FOYA 


“PaAsr, 


a los hombres trastornamos 
y to el dinero nos lo llevamos. 
Y es que una tonadillera 
a los hombres desespera. 
Cuando se mueve 
de esta manera. 
¡Arza, duro, y ole! 
Mis cuplés y mis bailes 
de moda hoy están, 
y estarán, 
y allí donde yo vaya 
me aplaudiran. 
Pues el caro es pasar un buen rato, 
y yo para un ratito... 
no estoy tan mal. 
A la rumba rumba 
de la Argentinita, 
que cuando la hailo 
me pongo malita, 
Tengo una pulga 
dentro de la camisa. 
Tu amor 
es mi solo ideal. 
- ¡Chulapona, chulapona! 
Eso dicen cuando pasa 
mi persona. 
¡Ay ven y ven y ven, 
ay ven conmigo, vejete, | 
que en cuanto que te descuides 
mi vida... 
Ay!... e 
Te dejo sin un billete, 
(La Argentina baila con palillos.) 
Por eso los hombres 
al verme pisar, 
con mucho entusiasmo, 
llenos de ilusión, 
me dicen: ¡Salero, 
-y que viva lo gracioso! 
¡Que viva tu mare, 
tu pare, tu agúelo, 
y el cura gracioso 
que te bautizó! 


(Evolucionando, hacen mutis todas mientras cas. A a 


telón.) 


—MUTACION. 








CUADRO TERCERO 


El Castizo Moulin Rouge: 


“Telón corto de calle. En un lado fachada de El Moulin Rouge, con 
un gran letrero en el que se lea este título. Puerta practicable y 
al lado de ésta un cartel en el que se lea: SECCIONES DE VARIE- 
TÉS. Durante todo el cuadro saldrá gente de ambos lados e irán 
entrando en el Moulin Rouge. E 


“D. Qui. 


“SANCHO 


D. Qu. 


SANCHO. 
D. Qui. 


' SANCHO 


D. Qui;. 
"SANCHO 


2D. Qui. 


(Salen DON QUIJOTE y SANCHO.) 


Hablado 


Sancho, la inmoralidad 
ha sentado su reinado 
en la Corte 

Pues marchemos. 
No en mis días; no me marcho 
sin castigar a estas gentes 
sin pudor y sin recato. 


Mirad, señor, cuánta gente. 


Parece ser un teatro. 

¿A ver? Sí, Le Moulin Rouge. 
(Dicho como se lee.) i 
¡Todo lo han afrancesado! 
¡Secciones de varietés! 

y ya el público va entrando. 
Sancho, vamos a ver eso. 

Pero, señor, ¿no cenamos? 
¿Quién piensa en alimentarse 
con lo que aquí está pasando? 
Veamos, pues, si contra el arte 


-cometieron desacatos, 


y ¡vive Dios' que de naberlos 

he de saber castigarlos. 

(Ataca. el tango, y se levanta el telón de calle a la 
vista.) 


MUTACION rad 


D Qu]. 


Sancao 


D Qny. 


SANCHO 


D. Qui. 


Sancho 


D. Qui. 


BirL. 





A 


CUADRO CUARTO 


TEATRO DE VARIETÉS : 


Don Quijote en el Moulin 


des (A un lado palco proscenio en el que aparecen DON - 
QUIJOTE y SANCHO. En el palco'contrario dos VIE- 
JOS VERDES y un POLLITO. Al leyantarse el telón. 
aparece baílando una bailarina andaluza, que no lo., 
hace mal del todo. Al terminar el baile los Viejos la. 
aplauden y le regalan. un ramo. Ella hace mutis.) 
No bailó mal la mozuca. 
Pero se ve que.es muy niña. 
Y los viejos la obsequiaron. 
Deben ser de la familia. 
Mal me huele el parentesco. 
En fin veamos lo que siga, 
y como alguien se desmande, : 
el castigo habrá en seguida. - ¡ 
(p or un lado del escenario aparece un letrero en el.- 
que se leera: Ei BIR1L.UQUI.) diria 
El Birluqui, ¿que:será eso? . 
Debe ser un gran artista, >: 


Mésica o e 


(Tipo «sárasas que sale bailando ) a 


Sacatrum de la chipendi,. "200 5 
que ta padre es un lipendi, 8 
¡Arsa, Fepa, y la: pS | A 
Tomalá. pipes 3 

Sa, says e A: 3 

Qué bonito m'ha pario mi ¡ mamá. 3 
Si tú-tienes un birluqui, E. 
pués echarlas de barbuqui; 3 
A 


si lo tiene o no lo tiene, igual me da. 
Sa, sa, sa. 
Qué bonito me ha parío mi mamá. 
Sa. | : 
(A! decir este último «Sa» hace un desplante, quedando. 
de espaldas a Don Quijole, y éste le da un golpe con 
la espada en el trasero, ) 
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Hablado 
Burt. ¿Quién m'ha dao? 
D. Qui. ¡Calla, gaznápiro! 
- BirL. ¡Mardita seal! 
D. Qui. ¡Calla estúpido! 


¿Qué monserga es la que cantas? 
¿Cuál es tu gracia? 


BrrL. ¡Tibursio! 
D. Qui. No pregunto eso, animal, 
BIRL. Pero oiga usté. 

D. Qui. No te escucho; 


pues yo a los irracionales 
no les concedo el discurso, 


BRL. ¡Ay, mi madre, me lo como! 
D. Qui. Me vas a encontrar muy duro, 
: por lo cual te recomiendo, 


como alimento más justo, 
una gavilla de alfalfa... 
Viejo 1.0 Déjalo, Birluqui. 


D. Quy. ¡Estúpidos! 
Viejo 2.0 ¡Caballero: : 
D. Qui. : Si lo soy; 


pero no estoy tan seguro 
de que lo seáis vosotros, 
- viejos verdes. 

VieEjOS ¿Eh? 

D. Qui. ¡Cazurros! 
Gavilanes, que a la caza 
vals de palomas sin rumbo. 

Porro No le hagan ustedes caso. 

BirL, Es lo mejó, maestro, duro 
con er tango der potaje. 

D. Quiy. Cese tu canto, palurdo; 
coge una azada, vé al campo, 
y cava en el suelo duro. 
Sólo así podrás ganarte 
es pan que comes. 


BiIrL. ¿Qué escucho? 
-D. Qui. ¿Quieres que te lo repita? 
BirL. Pues me voy; pero le juro 


, que lo aspero a usté en la caye. (Mutis.) 
SANCHO . Señor, ¿estamos seguros? 
D. Quiy. Perro que ladra, no muerde. 
: Ya hemos despachado a uno. 
(Aparece otro cartel en el que se lee: La BELLA RABA- 
NITO.) 
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D. Qui. aos a ver este meros ee 


-D. Quiy. ¡Dios mío, cómo rebuznal 


(Al compás de la música sale la BELLA RABANITO, 
que será un monstruo de fealdad y de ordinariez. 
Viste del modo más ridículo, y más bien que hablar, 
ladra. ) p : 


Música 


Ras. Dende que era a 


mi afisión fué por la essena, 

y guiada del estinto 

ahora soy tonadillera. 

Todo el mundo me porclama 
de entre todas la más chic 
porque soy prevocativa - 

- muy charmante y muy jolí. 38 
Por eso-én la. academia == 
decía el profesor 8 
serás la meravilla 
del arte encantador; 
dimpués pisé la sena : 

y como ustedes ven > 

no habrá quien ponga en duda 3 

que puedo Ser viles AO 
(Al terminar aplauden los Viejos. y la OO con 
otro ramo. ) 8 
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Sablado 


D-Q6u- ¡Cese vuestro palinotoo! 


Raz. ¿Eh? 

D. Qur. ¡Calla, fregatriz insulsa! 
VIEJO VERDE ¿Pero quién es este tio? 
D. 2 ¡Callad, miserable chusma! 


¿Qué aplaudis? ¿Qué os entusiasma? 
¿Su ordinariez? ¿Su figura, 
más propia de estar vendiendo 
en el mercado verduras - E 
- que de mostrarse en las tablas 
al compás de ruin música? 

Raz, ¡Mal educado, grosero, ¿O 
tenga ustez más comisura SS 
con la hija del impresario! O ae 

D. Qui.  ¡Cielos, cómo habla esta bruta! 

AB, Salga ustez de mi treato. ] 


Raz. ¡Ay, que me da el patatuse! 
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MAMA 


SANCHO 
RAB. 
PapÁ 
RaB: 
PAPÁ 


D. Qui. 
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MAMA 
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D. Qu. 
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¿Quién te engaño, criatura, 


que en vez de ir a lavar platos 

y a recoger la basura 

vienes a exhibir en público 

tu desgraciada figura? 

(Dentro.) 

¡Soltarme! 
¡Mamá! ¡Papá! | 

¡Soltarme! 


(Fuera.) 
Hija mía, ¿quién te insulta? 
Dímelo, que me lo como. 
¡Señor, ven en nuestra ayuda! 
Aquel tío feo, 
(Saliendo.) ¡Cristo! 
¡Papá, por Dios] 

¡La asaúra 
le voy a sacar de cuajo! 
(Saca la navaja.) 
¡Dejármelo! 
(Va a pinchar a Don Quijote, pero este le presenta la 
punta de la espada.) 

¿Por ventura 
ignoras que de mi acero 
puedes tropezar la punta? 
¡Rejollín!... ¡Que lo echen fuera! 


- ¡A la caile, so granuja! 


A la calle. 

Si, a la calle. 
No hace falta tal trifulca, 
nOs Vamos porque queremos, 
por no escuchar vuestras músicas, 
por no oir vuestras canciones, 
por no ver vuestras figuras, 
que a tal punto habéis llegado 
en idiotez e incultura, 
que en vez de templo del arte 
es esto pocilga inmunda. 
* ancho, vamos a la calle. 
Maestro, duro con la música. 
(Vuelve a atacar el tango, baila la Rabanito y va ca: 
yendo el telón,) 


MUTACIÓN 
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CUADRO QUINTO 


La antesala de la Gloria 


Telón corto que debe ser un mantón de Manila, y si no otra cosa 


VIEJA 
D. Qu. 


VIEJA 


D. Qui; 


VIEJA 


D. Qui. 


VIEJA 


D. Quij. 


VIEJA 


D. Qui. 


VIEJA 


de carácter español 
(Entran la GITANA VIEJA, que trae de la mano a 
DON QUIJOTE, que vendrá con los ojos vendados.) 


Hablado 


Por aquí, pase el señor. 

¡El demonio de la vieja! 
¿Pero queréis ya decirme 
dónde está esa Dulcinea 

que proclamais tan fermosa? 
¡Sí es hermosa! Las estrellas 
comparadas con sus ojos 
palidecen de verguenza... 

Su boca es tresco capullo, 

su talle el de una palmera, 
sus manos copos de nieve 

y sus piés no andan, que vuelan 
¡Rara mujer española! 

Ya ardo en deseos de verla 

y rendirle el homenaje 
merecido a su belleza. 

Pronto vas a verla. 

¿Pronto? 

Pues quitadme ya esta venda 


y muéstrese ante mis ojos - 


Esa mujer hechicera. 
Ven aquí. (Quitándole la venda.) 
¿Pero qué es esto? - 
¿En dónde estoy? (Admirado de cuanto le rodea,) 
¡En la higuera! 
¿Te burlas? 
¡Qué he de burlarme! 
Todo td te rodea 
está bajo los dominios 
de esta gitanilla vieja, 
que por alegrar tus días 
y pa consolar tus penas 
te ha traido a este palacio 
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D. Qur. 


TEJA 
D, Qui, 
VIEJA 


D. Qui). 


VIEJA 


D. Qui. 
VIEJA 


e EE 


del amor, pa que tú veas 


lo mejor que hay en España. 
¿Y qué es lo mejor? 
¡Sus hembras] 

Las mujeres más bonitas 
que puso Dios en la tierra. 
Gitana, ya estoy muy viejo 
para amorosas empresas, 
y temo hacer el ridículo 
ante mujeres tan bellas. 
Si tu corazón es joven, 
ámalas y nada temas. 
Tan sólo mi Rocinante 
guarda mi afecto en la tierra. 
Ven acá y no seas primo, 
que ande se ponga una jembra 
como la que a ti te aguarda, 
hay que bajar la cabeza 
y diñarla, 

¡No comprendo! 
Pues calla y ponte a mi vera. 
(Oscuro.) 
¡Miírala, ya está llegando! 
¡Ocúrtate, que ya llega! 
Mira la reina der mundo, 
que es la maja madrileña. 
(Desaparecen durante el OSCUro.) 


MUTACION 








CUADRO SEXTO — 


La Maja madrileña 


Al hacerse la luz aparece una decoración fantástica muy luminosa y - 


española. En el centro, la MAJA MADRILEÑA, con falda forma 


miriñaque, 


y rodeándola el Coro de Señoras y segundas tiples. To. * 


das llevarán grandes peinetas y mantillas, Abanico del colo: de. . 


la mantilla. 


Topas 


Maja 


D.+Qui: 
Maja 


D. Quiy. 


Maja 
D. Quij. 
Maja 
D. Qui. 
Maja 


¿Tú eres don Quijote? 


(Adelantándose.) eS 
Las mujeras españolas Ed 
son las mejores ; : = 
del mundo entero j 
por su cuerpo y por su Cara A 
por su gracia y su salero. 
Bendita sea mil veces 
la madre mía 
que supo echar al mundo . E 3 
tanta alegría. ] A 
Fíjese usté en la pinta | 
de esta chulapa, 
y digame si ha visto usté 
mujer más guapa. 
Y es que una madrileñita ' 
siempre ha sido lo mejor 
pa la alegría 
y pa el amor. . 
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Hablado 


(Entra DON QUIJOTE solo. ) 
Señora. 
¿Eh? 
A vuestras plantas 
caigo sumiso y rendido REE 
de admiración y respeto. ad 


El mismo. 
Levántate. . 

Mil perdones. 
Ya está viejo el pobrecito. 





Maja 


D. Qui. 


Maja 
-D. Qui. 


Maja 
D. Qui. 
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Viejo y cansado del mundo. 
Cabalgar fué mi destino 
y hoy lo bendigo, que al fin, 
he encontrado en mi camino 
algo que me hará olvidar 
los mil dolores sufridos... 
¡Una mujer! Y eres tú... 
¡Camará, con el amigo! 
Tú, mi Dulcinea hermosa, 
y aunque estaba decidido 
a abandonar esta tierra, 
desde hoy me quedo contigo 
y cuanto tengo ya es tuyo. 
¡Pero qué tendrá este tio! 
Yo lo tengo todo y nada. 
La quimera va conmigo. 
¿Y quién te trajo hasta aquí? 
Una vieja. 
(Aparece la GITANILLA JOVEN,) 

No, yo he sido. 
¡Dios mio, la Gitanilla 
de Cervantes! 

Tú lo has dicho. 

Gitana de pura raza, 


que por hablarte he venido, 


y en la palma de la mano 

a leerte ya tu sino. 

¿Dices la buenaventura? 

Sí, trae la mano. ¡Dios mio! 


Música 


En la parma e la mano 
está escrita tu ventura, 
y aquí veo el caminito 
de tu caye d'amargura. 
Pero aquí se ve entavía 
en la raya de la vía 
¡ay, ay, ay! 

maresita, qué dolor, 

la más grande de las penas sufridas 
si no te cura el amor. 
Don Quijote, pobresito, 
y a saberlo vas prontito. 
la penita que te espera, 
sólo podrá consolarte 
una mujer que te quiera, 


D. Qui]. 


Maja 


D¡SQUI: 


SANCHO 
D. Qui. 
SANCHO 


D. Qui. 


SANCHO 


Du]. 


ELLAS 
D. Qui. 





-Hablado 


Gitana, ya no me curo 
de dolores ni de penas, 
mas si el amor de esta maja. 
remedio a mis males fuera, 
juro quedar a su lado 
hasta el fin de mi existencia 
que fuera morir muy dulce 
morir mirándome en ella, 
Si de tus penas pasadas 
aliviarte yo pudiera | 
con el corazón lo haría, 
que una maja madrileña 
guarda en su pecho un tesoro 
de ternura y de nobleza. : 
Dicho está, contigo quedo, 
nada más quiero en la tierra. 
(Sale SANCHO contrariado y jadeante.) 
¡Señor, las cabalgaduras!... 
Ya no me hacen falta, déjalas.. 
Pero si es que fui a buscarlas 
al mesón donde estuvieran. 
Y ¡oh dolor! ¡Las han robado! 
(Furioso. ) 
¿Y mi caballo? ¡Contesta! 
¡Ay, señor! oe caballo 
lo llevaron a la fuerza 
para la plaza de toros. 
¡Dios del cielo, dadme fuerzas! 
Mi Rocinante, mi amigo, 
víctima de brutal fiesta 
pateando con las pezuñas, 
sus tripas sobre la arena, 
¡Oh dolor, ya me has vencido! 
¡Gitana, fuiste profeta! 
¡Os odio! 
¿Eh? 

¡Os abomino! 
Ni vuestra sin par belleza 
puede arrancar de mi pecho 
el cariño que tuviera 
a mi viejo Rocinante, 
pedestal de mi grandeza, 
que cual Pegaso, triunfante 
me condujo en mi carrera 
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- admirando el universo 
con sus heroicas proezas, 
(Oscuro.) 
¡Adiós, patria mia! ¡España! 
¡Te amo y te odio! ¡Adios, mi tierra! 
¡Adiós, viejo Rocinante! 
¡Adiós, bella Dulcinea! 


MUTACION 


APOTEOSIS 


Triste fin de Rocinante 


Se hace la luz y aparece en el fondo un gran hueco en forma de- 
pandereta u otra cosa, y en el fondo se ye el caballo Rocinante y 
sobre él un picador poniendo una yara a un toro que sostiene con 
la cabeza la parte delantera del caballo. Al foro, tendido de sol y ba- 
rrera. Junto al caballo un monosabio con la vara leyantada. En si- 
tio conveniente, un torero con el capote preparado para el quite. 
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Nora. Las figuras del caballo y del toro han de ser 
corpóreas, en la parte que ve el público, cosa facilísima 
- si se recortan bien las figuras sobre madera y sé hace 
- el relieye con arpillera, metiendo dentro viruta, pelote- 
- 0 lo que se quiera. 

Las demás figuras son de verdad. 





0 
A de 
DN 


En 

















